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BENGALA DE SEGURANÇA  com LUZ
Manual de instruções  
DISPOSITIVO MÉDICO  

REF. 816091
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SÍMBOLO QUE APARECE NA ETIQUETA OU NO MANUAL DE INSTRUÇÕES

 Endereço do fabricante Convite para consultar o manual do utilizador 

Data de produção  Seguir as instruções de segurança

Número do lote 
Conformidade 
CE 

 Referência do produto 
Não tolera a humidade 

Peso máximo do utilizador  Dispositivo médico 
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MANUAL DE INSTRUÇÕES 

IMPORTANTE 
Leia atentamente as instruções antes de utilizar este produto e guarde-as, se necessário.  
Utilizador: Se não for capaz de ler ou compreender quaisquer avisos, precauções ou instruções, contacte o seu 
profissional de saúde ou distribuidor antes de utilizar este produto, sob pena de correr riscos e provocar danos. 
Consulte o seu médico ou profissional de saúde antes de utilizar qualquer dispositivo de assistência. Ele/ela aconselhá-
lo-á e informá-lo-á sobre a utilização mais adequada no seu caso. 
Distribuidor: este manual de instruções deve ser entregue aos utilizadores deste produto. 

DESTINO DO PRODUTO 
As bengalas de segurança com luz são auxiliares de marcha para pessoas com mobilidade reduzida. As bengalas são 
dobráveis, feitas de alumínio e fáceis de transportar. Equipadas com uma luz LED direcional na parte da frente e um 
sistema de alarme na parte lateral. Inclui uma alça para o pulso. 

DESCRIÇÃO DO PRODUTO 

PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA 

O não cumprimento das precauções de segurança pode resultar no risco de ferimentos graves. 

 Não ultrapassar o limite máximo de peso de 110 kg.
- Utilizar apenas os acessórios e peças fornecidos pelo fabricante.
- Verificar visualmente o estado geral do produto (tubo, pega, correia, suporte, lâmpada).
- Certificar-se de que os clipes de regulação da altura estão completamente inseridos antes de cada utilização e que o parafuso 
anti-ruído está apertado.

Pega 
com LED 

Alça de mão

Base de borracha 
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- Para evitar quedas, certifique-se sempre de que os diferentes segmentos da bengala estão bloqueados no lugar e 
que o botão de bloqueio está totalmente  acionado.

- Certifique-se sempre de que o pé giratório do varão está bem aparafusado ao varão para evitar quedas.
- Certifique-se de que todas as peças estão seguras e em boas condições de funcionamento.
- Não é adequado para pessoas com alergias ao látex.
- Não efetuar quaisquer ajustes no produto enquanto este estiver a ser utilizado.

- - Utilize sempre a pega para se apoiar.
- Se alguma peça estiver danificada, partida ou gasta, contacte o seu revendedor.

MONTAGEM E UTILIZAÇÃO 

Para desdobrar a sua bengala, segure a pega e deixe os segmentos de haste dobráveis desdobrarem-se em direção ao 
chão. Para evitar quedas, deve verificar sempre se os segmentos de haste individuais (Fig. 1) estão firmemente 
bloqueados no seu lugar. 

PRECAUÇÃO

NÃO desmontar o corpo da vara. A cana contém um cordão elástico no seu interior. A libertação descontrolada do 
cordão elástico no interior pode causar ferimentos graves em partes desprotegidas do corpo, em particular nos olhos. 
Se o cordão elástico estiver cortado, desgastado ou danificado, pare de utilizar a bengala.  
NÃO esticar o cordão mais do que o necessário para desmontar ou montar os segmentos. 

PARA AJUSTAR A ALTURA DA SUA BENGALA 

Desapertar o fecho de torção, rodando-o várias vezes no sentido dos ponteiros do relógio. Premir o botão de bloqueio e 
puxar a pega para cima para alongar a bengala, ou empurrá-la para baixo para a encurtar. Não se esqueça de voltar a 
apertar o fecho de torção depois de ajustar a bengala à altura desejada. 

DOBRAR A BENGALA 

A sua bengala é facilmente dobrada num tamanho de viagem conveniente, separando os 4 
segmentos de haste individuais uns dos outros.  
Segure cada conjunto de segmentos de haste perto da articulação e separe-os. Os segmentos de 
haste individuais dobram-se ordenadamente.  

PARA UTILIZAR AS LUZES DA SUA BENGALA  

O botão na parte superior do punho ativa as luzes. Premindo o botão uma vez, acende-se a luz na parte da frente da 
bengala, premindo-o novamente, acende-se a luz vermelha na base do punho e premindo-o uma terceira vez, apaga-se. 
A luz frontal pode ser rodada para direcionar a luz para onde for necessário. 
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SUBSTITUIÇÃO DAS PILHAS 

Abra o compartimento das pilhas na parte de trás da pega.  
Retire as pilhas gastas e deite-as fora de forma adequada.  
Introduzir 2 pilhas AAA, respeitando a polaridade correcta (pólo positivo virado para fora, onde se 
encontra a mola). Fechar o gargalo do compartimento das pilhas.  
Inspecionar regularmente a bengala para detetar sinais de desgaste, como o desgaste do cordão 
elástico ou o desgaste dos pés de borracha. Se detetar quaisquer sinais de desgaste, pare 
imediatamente de a utilizar. 

AVISO  
Não misturar pilhas novas e usadas. Não misturar pilhas alcalinas, pilhas normais (carbono-zinco) ou pilhas 
recarregáveis (níquel-cádmio). 

CUIDADOS E MANUTENÇÃO 

A falta de cuidados e de manutenção do produto pode resultar no risco de ferimentos graves. 

- Limpar regularmente o produto com água morna e um pano macio. Não utilizar produtos abrasivos, detergentes ou 
produtos à base de solventes.
- Secar com um pano macio, limpo e seco para evitar a oxidação.
- - Certifique-se de que não há acumulação de sujidade ou detritos à volta das tampas das extremidades.
- Não utilize produtos de limpeza que contenham fenol ou cloro, pois podem danificar os materiais de alumínio e poliamida.
- - Verificar periodicamente o desgaste e a resistência de todas as fixações de borracha, do punho, da lâmpada e dos pés.
- Antes de cada utilização, verificar se a tampa de borracha da extremidade está em boas condições.
- Antes de cada utilização, verificar se os grampos de regulação da altura estão completamente esticados e se o parafuso 
anti-ruído está bem apertado.
- Em caso de avaria, não repare o produto por si próprio. Consulte um revendedor autorizado.

MUDANÇA DE PROPRIETÁRIO
O produto pode ser reutilizado. Deve ser previamente limpo e desinfectado de acordo com as instruções de higiene. 
Quando transferir o seu produto, não se esqueça de entregar todos os documentos técnicos necessários ao novo 
utilizador. Antes disso, o produto deve ser inspeccionado por um especialista autorizado. 

RECICLAR
Quando o produto se tornar inutilizável e tiver de o deitar fora: contacte o seu revendedor especializado. Se pretender efetuar 
a reciclagem por si próprio, informe-se junto da empresa de gestão de resíduos local sobre as instruções de eliminação. 

ARMAZENAMENTO  

O não cumprimento das condições de armazenamento pode levar à deterioração do produto e, 
consequentemente, ao risco de ferimentos graves. 

•  Não guarde o seu produto durante um longo período de tempo perto de uma fonte de calor ou do sol (por 
exemplo, atrás de uma janela ou perto de um radiador) ou perto de uma fonte de frio.

• Manter afastado de todas as chamas e fontes de faíscas.
• Respeitar as condições de armazenamento do produto:
• Num local seco e temperado
• Proteja o seu produto contra o pó, a corrosão (por exemplo, elementos abrasivos, areia, água do mar, ar 

salgado).
• Guardar todas as peças retiradas no mesmo local (ou localizá-las, se necessário) para evitar misturá-las com 

outros produtos aquando da remontagem.
• Todos os componentes devem ser armazenados sem qualquer carga (não colocar objectos demasiado pesados 

sobre os elementos do produto, não encravar nada...).
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CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 

Dimensões gerais Length 83 to 95 cm in 5 positions 

Peso  0,35 kg 

Peso máximo suportado 110 kg 

PERÍODO DE UTILIZAÇÃO 
A esperança de vida deste produto é de 5 anos em condições normais de utilização, segurança e manutenção para um 
utilizador. Para além deste período, o produto pode ser utilizado enquanto se mantiver em boas condições. 
Se o dispositivo for utilizado num ambiente com vários utilizadores (como um lar de idosos ou um hospital), a vida útil 
pode ser reduzida.  
GUARANTIA 
Este produto tem uma garantia de dois anos a partir da data de compra pelo utilizador. A IDENTITIES fornecerá peças de 
substituição para qualquer peça que se tenha avariado devido a uma deficiência de fabrico, de conceção ou de fabrico. 
Contacte o distribuidor a quem adquiriu o produto caso necessite de apresentar uma reclamação. As avarias resultantes 
de danos acidentais, utilização incorrecta, alteração ou desgaste não estão cobertas por esta garantia. Contacte o 
distribuidor onde adquiriu o produto para aplicar a garantia. 

 Identités – ZA Pole 49 
 Bd de la Chanterie 
 49124 Saint Barthélemy d'ANJOU 

Poids maximum autorisé 

Maximum allowable weight 
Peso máximo usuario 
110 kg  




